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TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE

DATENTABELLE - TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES
TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS
TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL
FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER - TABELA
DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIMLIE TEXHUYECKUX OAHHbIX - TABULKA
TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATAN - TEHNICNI PODATKI
- TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA -
TECHNINIUY DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE
ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH
UDAJOV - TABJIULIA TEXHUYECKU OAHHU - TABNMULI TEXHIMHUX OAHUX -
TABELI SA TEHNICKIM PODACIMA - NMINAKIAA TON TEXNIKQN ZTOIXEIQN - #;
RS ¥ - TEXHUKATBbIK KOPCETKILWUTEP KECTECI

B 2IT B 3,3IT B 5IT B 9IT B 15IT B 22IT
2 kW-kBT 3,3 kW-kBT 5 kW-kBT 9 kW-kBT 15 kW-kBT1 22 kW-kBT
1.720 kcal/h-kkan/4 2.866 kcal/h-kkan/u 4.300 kcal/h-kkan/y 7.740 kcal/h-kkan/u 12.900 kcal/h-kkan/4 18.900 kcal/h-kkan/4
6.820 Btu/h-BTE/4 11.260 Btu/h-BTE/4 | 17.060 Btu/h-BTE/u | 30.700 Btu/h-BTE/4 | 51.180 Btu/h-BTE/4 | 75.060 Btu/h-BTE/u
% 184 m3/h-m3/4y | 288 m3/h-m3/4 | 510 m3h-m3/4 | 800 m3/h-m3/4 | 1.700 m3/h-m3/4 | 2.400 m3/h-m3/y
~220-240 V-B ~220-240 V-B | 3~380-400 V-B | 3~380-400 V-B | 3~380-400 V-B |3N~380-400 V-B
50-60 Hz-y, 50-60 Hz-y, 50 Hz-ly, 50 Hz-ly, 50 Hz-l'y, 50-60 Hz-y,
8,7A 14,5 A 7,2 A 13A 22 A 32A

IP24




MODEL B 2IT | B 3,3IT| BSIT B 9IT B 15IT | B 22IT
| symsoL | uniT

HEAT OUTPUT

Nominal heat output Pnom kW 2 3,3 5 9 15 22
Minimum heat output Pmin kW 1 1,65 2,5 4,5 7,5 1
(indicative)

Maximum continuous Pmax,c kW 2 3,3 5 9 15 22

heat output
AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION

At nominal heat output elmax kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A
At minimum heat elmin kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A
output

In standby mode elSB kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY (SELECT ONE)

Manual heat charge control, with integrated No
thermostat

Manual heat charge control with room and/ No
or outdoor temperature feedback

Electronic heat charge control with room No
and/or outdoor temperature feedback

Fan assisted heat output No
TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)

Single stage heat output and no room No
temperature control

Two or more manual stages, no room No
temperature control

With mechanic thermostat room temperature Yes
control

With electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus No
day timer

Electronic room temperature control plus No
week timer

OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

Room temperature control, with presence No
detection

Room temperature control, with open No
window detection

With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No

Conctact Details (See the CE CONFORMITY CERTIFICATE)

ATTENTION: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. - ATTENZIONE: Il prodotto & destinato ad essere usato solo in spazi
ben isolati 0 all'uso occasionale. - ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Bereiche oder gelegentliche Verwendung geeignet. - ATENCION:
Este producto es apto solamente para espacios bien aislados o de uso ocasional. - ATTENTION: Ce produit convient uniquement pour les espaces bien
isolés ou pour une utilisation occasionnelle. - LET OP: Dit is product is enkel aangewezen voor goed geisoleerde ruimten of voor occasioneel gebruik.

- ATENCAO: Este produto é adequado apenas para espagos bem isolados ou uso ocasional. - ADVARSEL: Dette produkt er kun egnet til velisolerede
rum eller til lejlighedsvis brug. - HUOMIO: Tama tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttoon. - VAR OPPMERKSOM: Dette
produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. - OBSERVERA: Denna produkt ar endast Iamplig for valisolerade utrymmen eller tilifallig
anvandning. - UWAGA: ten produkt jest przeznaczony tylko do dobrze izolowanych pomieszczen lub okazjonalnego zastosowania. - BHUMAHWE: OaHHbIi
NPOAYKT NPUrOAEH TOMNbBKO AN XOPOLUO M30MMPOBaHHbBIX Cpea U Ans peakoro npumeHenust. - POZOR: Tento produkt je vhodny pouze pro dobfe izolované
prostory nebo prilezZitostné pouziti. - FIGYELEM: A termék hasznalata csak jol szigetelt térben vagy csak alkalomszerlien megengedett. - POZOR: Ta
izdelek ni primeren za dobro izolirane prostore ali ob&asno rabo. - DIKKAT: Bu (iriin sadece iyi sekilde yalitiimis alanlar veya ara sira kullanim icin uygundur.
- UPOZORENLJE: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu. - DEMESIO: $is produktas tinka tik gerai izoliuotoms
vietoms arba tik atsitiktiniam naudojimui. - UZMANIBU: Sis izstradajums ir piemérots tikai labi izol&tam telpam vai gadijuma lieto$anai. - TAHELEPANU:
Toode sobib tksnes hasti isoleeritud ruumides voi juhuslikuks kasutamiseks. - ATENTIE: Acest produs este potrivit pentru spatii bine izolate sau pentru
uz ocazional. - POZOR: Tento produkt je vhodny iba pre dobre izolované priestory alebo prileZitostné pouzitie. - BHUMAHWE: To3u npoayKT e noaxoasiy
3a 13non3eaHe camo B oOpe U3onupaHu NoMeLLeHrst Unum 3a crnopaguyHa ynotpeba. - YBAIA: Lieit npoaykT nigxoauTb Tinbku Ans Aobpe yTenneHmx
npuMiLLIEHb 360 BUNAKOBOrO BUKopUcTaHHS. - PAZNJA: Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. - TPOZOXH:
To TTPaidV auTd eivar KaTAANAO HOVO YIa KOAG HOVWHEVOUS XWPOUG 1 TIEQITTATIAKN XpRoN. - SEE: A~ BNEA TRARIFNZERE/REH. - HASAP
AYOAPbBIHbI3: Byn eHim Tek »aKCbl OKLLIayraHFaH OpblHAAPFa HemMece Ke3aencoK KonaaHbICKa apHarnfFaH.
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IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL PRIOR TO
ASSEMBLING, STARTING UP OR CONDUCTING MAINTENANCE ON THIS HEATER. USING
THE HEATER INCORRECTLY CAN CAUSE SERIOUS OR FATAL INJURIES. KEEP THIS
MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

> > 1. DESCRIPTION

(Pic. 1)

This series of warm air heaters is particularly suited to heat-
ing closed areas, such as warehouses, shops and homes.
These heaters comply with the current European directive.

»>»2. SAFETY INFORMATION

IMPORTANT: This heater is not suitable for use by
persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities or with lack of experi-
ence or knowledge unless supervised by a person
responsible for their safety. Children must be super-
vised to make sure they do not play with the heater.

IMPORTANT: In order to prevent any risk, even if pow-
er supply mains disconnection is foreseen, all clean-
ing, maintenance and repair operations requiring ac-
cess to dangerous parts (e.g. replacing the damaged
power supply cable), must be carried out by the man-
ufacturer, its technical support centre, a person with
similar qualification.

IMPORTANT: Comply with all local legislation and cur-
rent regulations when using the heater.

» 1.1. Heaters used near tarpaulins, curtains or other simi-
lar covering materials must be a safe distance from them. It
is advised to use fire-proof covering material.

» 1.2. Keep the heater a safe distance from humidity, water
and atmospheric agents to prevent serious damage to the
heater.

» 1.3. Keep the hot parts of the heater a suitable distance
from inflammable or thermolabile materials (including the
power supply cable).

» 1.4. Never move, handle or conduct maintenance on the
heater when it is hot, connected to the mains or in operation.
» 1.5. Avoid fire hazards by placing the hot or functioning
heater on a steady level surface.

» 1.6. Keep animals at a safe distance from the heater.

» 1.7. Power on the heater only with a current which has
the voltage and frequency values specified on the heater's
identification plate.

» 1.8. Make sure the heater is only connected to suitable
mains with a differential switch and suitable earthing.

» 1.9. If the power supply cable is damaged, it must be re-
placed by the support centre to prevent any risk.

» 1.10. Disconnect the heater from the mains power supply
when not in use.

» 1.11. Always disconnect the heater from the mains if tem-
porarily left in unsafe conditions and make sure it cannot be
used.

» 1.12. Never block, not even partially, the heater's air vent
or the air outlet.

»1.13. Avoid any kind of ducting, either at the air inlet or
outlet.

» 1.14. Do not cover the heater while in operation, it might
overheat.

» 1.15. Ask the support centre to check that the heater is
working properly at least once a year and/or as required.

THE MANUFACTURER DECLINES ANY LIABILITY FOR

DAMAGE/INJURIES TO PROPERTY/PERSONS DERIV-
ING FROM IMPROPER USE OF THE HEATER.

ONLY SPECIALISED PERSONNEL AUTHORISED BY THE
MANUFACTURER CAN PERFORM WORK ON THE HEAT-
ER.

> > 3. UNPACKING

WARNING: The packaging material is not a toy. Keep the
plastic bag out of the reach of children; danger of suf-
focation!

»2.1. Remove all packaging material used to deliver the
heater and dispose of it in compliance with current stand-
ards.

»2.2. Remove all items from the packaging.

»2.3. Check for any damage incurred during transport. If
the heater appears damaged, immediately inform the dealer
from whom it was purchased.

> > 4. ASSEMBLY

These heaters are equipped with handles, supports, etc.
depending on the model. These parts, which come with the
relative nuts and bolts, are in the heater's packaging. In any
case, many heater models are already assembled by the
manufacturer and are therefore ready to use.

If the heater is not equipped with a power supply cable,
ELECTRICAL CABLES MUST BE USED WITH COMPO-
NENTS IN ACCORDANCE WITH LOCAL AND/OR NA-
TIONAL ELECTRICAL DIRECTIVES. THE MANUFACTUR-
ER DECLINES ANY LIABILITY FOR DAMAGE/INJURIES
TO THE HEATER AND/OR PERSONS DERIVING FROM
INCORRECT CONNECTION OF THE POWER SUPPLY
CABLE.

> > 5. CONTROL PANEL
(Pic. 2)

A. Room thermostat knob;

B. Power selector;

C. “RESET” button (if present).

> > 6. OPERATION

WARNING: You are required to read, understand and fol-
low the "INFORMATION ON SAFETY" before starting the
heater in order to use it correctly and avoid risks.

WARNING: Make sure the power supply cable is intact
and that the features of the mains power supply match
the ones on the heater's technical data plate.




WARNING: Never use the heater without first assembling
all the components correctly (where applicable) and
making sure the heater is positioned on a perfectly flat,
stable and level surface.

» »6.1. SWITCH-ON:

»6.1.1. Connect the heater to the mains (Pic. 3).

»6.1.2. Turn the power selector to the desired mode (Pic.
4).

Here are the available settings:

+« By setting the power selector to “VENTILATION” the heat-
er will only operate in ventilation mode.

+« By setting the power selector to “I” the heater will operate
at heating power 1.

++ By setting the power selector to “II” the heater will operate
at heating power 2.

CAUTION: A SERIES OF SENSORS CHECK THAT THE
HEATER IS OPERATING CORRECTLY AND STOPS THE
APPLIANCE IN THE EVENT OF A SERIOUS FAULT. RE-
SETTING ISNOTAUTOMATIC, ITMUST BE PERFORMED
MANUALLY AFTER THE HEATER HAS COOLED DOWN
COMPLETELY. ELIMINATE THE POSSIBLE CAUSE OF
THE HEATER BLOCK (ES. OBSTRUCTED AN AIR VENT,
IMPAIRED THE AIR SUPPLY, ETC.) AND GENTLY PRESS
THE "RESET" BUTTON (Pic. 5) (if present). IF, AFTER A
FEW ATTEMPTS TO RESUME OPERATION, THE HEAT-
ER DOES NOT WORK, CONTACT THE SUPPORT CEN-
TRE.

» »6.2. SWITCH-OFF:

»6.2.1. Set the power selector to “0/OFF” (Pic. 6) and leave
the fan working until it comes to a complete stop.

»6.2.2. Disconnect the heater from the mains (Pic. 7).
CAUTION: FOR PROPER SWITCH-OFF, DO NOT DIS-
CONNECT THE HEATER FROM THE MAINS BEFORE
THE FAN HAS COMPLETELY STOPPED MOVING.
INCORRECT SWITCH-OFF MAY BLOCK THE PRODUCT.
TO UNLOCK THE HEART, GENTLY PRESS THE "RESET"
BUTTON (Pic. 5) (if present).

> » 8. TROUBLESHOOTING

> > 7. STORAGE

Always disconnect the heater from the mains (Pic. 7), when
not in use and wait a few minutes for it to cool down com-
pletely before putting it away. Put it back in a dry place and
protected from dust. When the heater is used again, check
the condition of the power supply cable (where present); If in
doubt regarding its state, contact the support centre. In any
case, have the support centre check that the heater is work-
ing properly at least once a year and/or as required.

doesn't work 2. Blocked fan

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
The heater 1. Power selector set to “0/OFF” 1. Turn the power selector to the desired mode
doesn't work 2. Incorrect setting of the room 2. Make sure the temperature set on the room thermostat is
thermostat higher than the outdoor temperature
3. No power supply 3a. Insert the power supply cable correctly
3b. Make sure your mains power supply is working correctly
3c. Contact the support centre
4. Blocked heater 4a. Turn the heater back on by pressing the “RESET" button
4b. Contact the support centre
The motor 1. Faulty motor 1. Contact the support centre

2a. Remove any obstructions
2b. Contact the support centre

The heater 1. Power selector set to “VENTILA-
doesn't heat TION”
2. Faulty internal appliance

1. Turn the power selector to the desired heating power

2. Contact the support centre

Reduced 1. Obstructed air vent
airflow

2. Faulty motor

1a. Remove any obstructions
1b. Contact the support centre
2. Contact the support centre




ELECTRIC SYSTEM - IMPIANTO ELETTRICO - ELEKTRISCHE ANLAGE
- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-
SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLZEG - SAHKOLAIT-
TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA
ELEKTRYCZNA - 3JIEKTPONMPOBO[OKA - ELEKTRICKE ZARIZENI -
ELEKTROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKTRIK TE-
SISATI - ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEKTRISKA
SISTEMA - ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA - ELEKTRICKE
ZARIADENIE - ENIEKTPUYECKA UHCTANALMUA - ENEKTPUYHE
OBNAOHAHHS - ELEKTRICNI UREDAJ - HAEKTPIKH EFKATAZTAZH - &8
R4 - HAEKTPIKH EFKATAZTAZH

[‘”/\/w ' q?

L1 |

L2

| S — Rotary Switch
! M — Motor

] | ] C — Capacitor
—| e ; OT — Overheat Thermostat
PE ' ! CT - Cooling Thermostat

! ) ] T — Adjustable Room Thermostat

L] 1 RE — Relay
‘ - L — Coil Of Relay

L3




ELECTRIC SYSTEM - IMPIANTO ELETTRICO - ELEKTRISCHE ANLAGE
- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-
SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLZEG - SAHKOLAIT-
TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA
ELEKTRYCZNA - 3JIEKTPONMPOBO[KA - ELEKTRICKE ZARIZENI -
ELEKTROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKTRIK TE-
SiISATI - ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEKTRISKA
SISTEMA - ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA - ELEKTRICKE
ZARIADENIE - ENIEKTPUUYECKA UHCTANALIUA - ENEKTPUYHE
OBNAOHAHHS - ELEKTRICNI UREDAJ - HAEKTPIKH EFKATAZTAZH - 88
B8R4 - HAEKTPIKH EFKATAZTAZH
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Model ... 15 ...

S — Rotary Switch

M — Motor

C — Capacitor

OT - Overheat Thermostat

CT - Cooling Thermostat

T — Adjustable Room Thermostat
RE — Relay

L — Coil Of Relay

Model ... 22 ... R1...6 — Heating Elements
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CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFORMITAT-
SERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CONFORMITE
CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - EU-OVE-
RENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS - CE-SAMSVAR-
SERKL/ERING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
- AEKNAPALIA O COOTBETCTBUW CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE
O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS - DEKLARACIJA - EU VA-
STAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE CE - PREHLASENIE O ZHODE
CE - AEKNAPALNA 3A CbBMECTUMOCT CE - OEKITAPALIA BIAMNOBIOHOCTI CE - IZJAVA CE
O PRIKLADNOSTI AHAQZH YMMOP®Q>Hs CE - CE fF& M7

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: -
Produkt: - Usgenue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Urin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: - Vyro-
bok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoiov: - 7= f:

B 2IT - B 3,3IT - B 5IT
B 9IT - B 15IT - B 22IT

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che € conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Normen
erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt verklaard dat het
product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erklaerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det att produkten ar férenlig med foljande: - O$wiadcza sie, ze jest zgodny z: - 3asBnsiem 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHusim: - Prohlasuje se, ze je v souladu s: - Kijelentjuk, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - 1zpolnjuje
zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavljuje se da je u skladu s: - PareiSkiame, kad

atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declaram ca este conform
urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [Jeknapupa ce 4e oTroBaps Ha: - Bignosigae Bumoram: - Izjavljuje se
da je u skladu s: - AnAwvoupe OTI eival oUPQWVO pe: - ZIEBFFE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/A2:2011, EN
55014-2:2015, EN 60335-2-30:2009/A11:2012, (EU) N°. 1188/2015

g

S

Pastrengo, 2023
Stefano Verani (Member of the Board)




UKCA CONFORMITY CERTIFICATE EE

UKCA CONFORMITY CERTIFICATE

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product:

B 2IT - B 3,3IT - B 5IT
B 9IT - B 15IT - B 22IT

We declare that it is compliant with:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC

BS EN 62233:2008, BS EN 61000-3-2:2014, BS EN 61000-3-3:2013, BS
EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN 60335-2-
30:2009+A11:2012

g

S

Pastrengo, 2023
Stefano Verani (Member of the Board)
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto e stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto é attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. |l corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE UGberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tber die vor Ort bestehende Milltrennung beztiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmdiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative Folgen fir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en elektro-
nische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een cor-
recte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta elimina¢ao do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttdamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudel-
leen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta séhkoé- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av produk-
tet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den hér produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och ateranvan-
das.

-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mojliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatéw, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu wtasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wpro-
wadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapozna¢ sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiald a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropskéa Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaldé minéségl ujrahasznosithatéd és ujbdl felhasznalhato alkotéelemek felhasznalasaval készdilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjuk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyUjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelelé hulladékgyjtés-
sel elkertlhetd, hogy a hulladékok karositsak a kérnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogocCe reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimajte se o nacinu lo€enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urln, geri donistirultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir trtinde, Gzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Litfen bulundudunuz bélgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski lriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha edil-
mesi, cevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijeCit ¢ete moguce negativne posljedice za okolis i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES di-
rektyvg 2012/19/UE.

-PraSome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var bt savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Lddzam JUs gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, k& parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinadSana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise stisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab valtida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Céand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Direc-
tivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a produ-
sului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materidlov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit’.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamené to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa 13genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMNOHEHTU OT BUCOKO Ka4ecTBO, KOUTO MoraT a ce peuvknupar
UM M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cUMBON ¢ BUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3fenveTo e 3alluTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnsa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMMpaTe OTHOCHO MECTaHaT cUCTeEMa 3a pPa3fernHo U3XBBLPISHE HA ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENUS.
-CnasBantaeincTBalimMTe MECTHM HOPMATMBU U HE U3XBBbPNSAWTE U3enusaTa, 3aeQHO C HOpManHUTe AOMaKMHCKM oTnaabuu. lMpa-
BUIMHOTO M3XBbPMSIHE Ha U3OenusaTa, nomara 3a n3bsrsaHe Ha Bb3MOXHW OTpULUATENHO Nocneavun, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa U 3a
onasBaHe Ha OKomnHara cpeja.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWiA i BUPOGNEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHMX MaTtepianiB i KOMMNEKTYUNX, AKi MOXyTb ByTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOJS NepekpecneHoro 6aka 3 Kkonecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, LWo BMpiO Bignosigae OMpekTuBi
€poneiicbkoro Cotody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaomMuThCA 3 iHOopMaLlielo Woao MiCLLEBOI CUCTEMMU PO3ainbHOro 360py CMITTS AN €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAaNTe cTapi Bupobu 0o 3BnyariHux nobyToBumx Bigxoais. MpaBunbHa yTunisauis

BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiAKIB AN AOBKINMS i 340pOB’A Nogemn.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTd aXEDIATTNKE KAl KOTAOKEUATTNKE PE UAIKA Kal EEapTAPATA UWNARG TTOIOTNTAG, T OTTOIa UTTOPOUV VO OVOKUKAWBOUV
Kal va Eavaypnalpotroinéouv.

-Otav éva TTpoiov gival guvdedeEVO e TO TUUBOAO TOU dlayEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWPEVO UE €va aTaupd, anuaivel OTlI TO
Tpoiov KaAuTTeETal aTrd TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G OUVIOTOUUE VA EVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO gUATNHA GUAAOYNAG YIa TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY TTPOIO-
VTWV.

-TnpPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU I0XUOUV Kal UNV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKG aTToppippata. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd aTNV aTTOPUYN TNBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIA TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITOoU.

»zh- AEIHN™ @

FFRREERENEMBMESEAESMEN |, AUETERERNA

SHEXMPRGEHAES @ L, EREXN=@AFS European Directive 2012/19/UE #5ff.

-BEA BERRMERA X TABERN S T TSN EREENE.
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Recycling

ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

K. Nottingham: 0115 946 1988 - London: 0208 830 3333 <] Nottingham: sales@hscgroupuk.co.uk - London: sean@hscgroupuk.co.uk @ www.hscgroupuk.co.uk

The Hire Supply Company Terms & Conditions Apply At All Time E&OE



